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(Aktai, priimti remiantis ES sutartimi)

AKTAI, PRIIMTI REMIANTIS ES SUTARTIES V ANTRAŠTINE DALIMI

TARYBOS BENDRIEJI VEIKSMAI 2008/858/BUSP

2008 m. lapkričio 10 d.

dėl paramos Biologinių ir toksinių ginklų konvencijos (BTWC) įgyvendinimui atsižvelgiant į ES
kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu strategiją

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 14 straipsnį,

kadangi:

(1) 2003 m. gruodžio 12 d. Europos Vadovų Taryba priėmė
ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu strate
giją (toliau – ES strategija), kurios III skyriuje pateikiamas
kovos su tokiu platinimu priemonių sąrašas.

(2) Europos Sąjunga (ES) aktyviai įgyvendina ES strategiją ir
vykdo strategijos III skyriuje išvardytas priemones, visų
pirma priemones, susijusias su Konvencijos dėl bakterio
loginių (biologinių) ir toksinių ginklų kūrimo, gamybos ir
saugojimo uždraudimo bei jų sunaikinimo (toliau –

BTWC) stiprinimu, įgyvendinimu ir visuotiniu taikymu.

(3) Todėl įgyvendinant 2006 m. vasario 27 d. Tarybos bend
ruosius veiksmus 2006/184/BUSP dėl paramos Konven
cijai dėl bakteriologinių ir toksinių ginklų, atsižvelgiant į
ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu strate
giją (1) pasiekta svarių rezultatų visuotinio taikymo ir
įgyvendinimo nacionaliniu lygiu srityse, kadangi dar
septynios valstybės vėliau tapo BTWC Šalimis, o dvi vals
tybės pasinaudojo ES ekspertų teikiama teisine pagalba.

(4) Atitinkamai, vykdant ES veiksmus, įskaitant pagalbos
teikimą ir informavimo projektų vykdymą, toliau vado
vaujamasi 2006 m. kovo 20 d. Tarybos bendrojoje pozi

cijoje 2006/242/BUSP dėl 2006 m. Biologinių ir toksinių
ginklų konvencijos (BTWC) peržiūros konferencijos (2)
nustatytais prioritetais ir priemonėmis, visų pirma
parama tarp sesijų vykstančiam procesui, įgyvendinimu
nacionaliniu lygiu, pasitikėjimo stiprinimo priemonėmis
(PSP) ir visuotiniu taikymu. Šie tos bendrosios pozicijos
aspektai, dėl kurių BTWC Šalys (toliau – Konvencijos
Šalys) pasiekė bendrą sutarimą ir kurie atsispindi BTWC
Šeštosios peržiūros konferencijos (toliau – Šeštoji
peržiūros konferencija) baigiamajame dokumente, yra
itin svarbūs ES iniciatyvų dėl paramos BTWC įgyvendi
nimui.

(5) ES taip pat turėtų padėti Konvencijos Šalims pasinaudoti
patirtimi, kurią valstybės narės įgijo pasitikėjimo stipri
nimo proceso ir BTWC taikymo skaidrumo srityje, visų
pirma įgyvendindamos 2006 m. kovo 20 d. Tarybos
priimtą veiksmų planą dėl biologinių ir toksinių ginklų,
kuriame numatyta, kad valstybės narės reguliariai teiks
PSP ataskaitas ir bus atnaujinti paskirtų ekspertų bei labo
ratorijų, į kuriuos bus galima kreiptis įgyvendinant Jung
tinių Tautų Generalinio Sekretoriaus taikomą Įtariamo
cheminių ir biologinių ginklų naudojimo tyrimų mecha
nizmą,

PRIĖMĖ ŠIUOS BENDRUOSIUS VEIKSMUS:

1 straipsnis

1. Siekdama nedelsiant praktikoje įgyvendinti tam tikrus ES
strategijos elementus ir sustiprinti vykdant Bendruosius
veiksmus 2006/184/BUSP padarytą pažangą BTWC visuotinio
taikymo bei įgyvendinimo nacionaliniu lygiu srityse, ES toliau
rems BTWC siekdama šių bendrųjų tikslų:

— skatinti BTWC visuotinį taikymą,
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— remti BTWC įgyvendinančias Konvencijos Šalis,

— skatinti Konvencijos Šalis teikti PSP ataskaitas,

— remti tarp BTWC sesijų vykstantį procesą.

2. Vykdant ES remiamus projektus siekiama šių konkrečių
tikslų:

a) valstybes, kurios dar nėra BTWC Šalys, aprūpinti priemo
nėmis, skirtomis iniciatyvoms, pavyzdžiui, sąmoningumo
ugdymo BTWC srityje iniciatyvai, įgyvendinti nacionaliniu
ar subregioniniu lygiais, teikti teisines konsultacijas dėl
BTWC ratifikavimo ir prisijungimo prie šios Konvencijos,
organizuoti mokymą ir teikti kitų rūšių pagalbą, kad nacio
nalinės valdžios institucijos galėtų vykdyti savo įsipareigo
jimus pagal BTWC;

b) Konvencijos Šalims padėti įgyvendinti BTWC nacionaliniu
lygiu siekiant užtikrinti, kad Konvencijos Šalys įgyvendintų
savo įsipareigojimus pagal BTWC pasitelkdamos nacionali
nius įstatymus ir kitus teisės aktus bei užmegztų veiksmingus
santykius tarp visų nacionalinių suinteresuotųjų subjektų,
įskaitant nacionalines teisėkūros institucijas ir privatųjį
sektorių;

c) Konvencijos Šalims sudaryti palankesnes sąlygas reguliariai
teikti PSP ataskaitas parengiant su PSP procesu susijusią aiški
namąją medžiagą, tobulinant šiuo metu naudojamų PSP
formų pateikimo elektroninėmis priemonėmis techninius
aspektus ir gerinant tarnybinio naudojimo tinklavietės
saugumą bei priežiūrą, sudarant palankesnes sąlygas įsteigti
nacionalinius kontaktinius punktus ir pateikti pirmąsias PSP
ataskaitas, bei 2008 m. ir 2009 m. organizuojant PSP
kontaktinių punktų atstovų konferenciją, susijusią su BTWC
Šalių susitikimais;

d) skatinti Vyriausybių, universitetų, mokslinių tyrimų institutų
ir pramonės atstovų tikslines diskusijas regioniniu lygiu tarp
BTWC sesijų nagrinėjamomis temomis, visų pirma mokslo ir
švietimo priežiūros srityje.

Pirmiau nurodytų projektų išsamus aprašymas pateikiamas
priede.

2 straipsnis

1. Pirmininkaujanti valstybė narė, kuriai padeda Tarybos
Generalinis sekretorius-vyriausiasis įgaliotinis bendrai užsienio

ir saugumo politikai (toliau – Generalinis sekretorius-vyriausiasis
įgaliotinis), atsako už šių bendrųjų veiksmų įgyvendinimą.
Komisija dalyvauja visose šios veiklos srityse.

2. Už 1 straipsnyje nurodytos veiklos techninį vykdymą
atsako Ženevoje veikiantis Jungtinių Tautų Nusiginklavimo
reikalų biuras (toliau – JT NRB). Jis atlieka savo užduotį kontro
liuojamas Generalinio sekretoriaus-vyriausiojo įgaliotinio, kuris
padeda pirmininkaujančiai valstybei narei. Šiuo tikslu Genera
linis sekretorius-vyriausiasis įgaliotinis ir JT NRB sudaro būtinus
susitarimus.

3. Pirmininkaujanti valstybė narė, Generalinis sekretorius-
vyriausiasis įgaliotinis ir Komisija pagal savo atitinkamą kompe
tenciją reguliariai informuoja vieni kitus apie šių bendrųjų
veiksmų įgyvendinimą.

3 straipsnis

1. 1 straipsnio 2 dalyje nurodytoms priemonėms įgyvendinti
skiriama orientacinė finansavimo suma yra 1 400 000 EUR,
mokėtina iš Europos Bendrijų bendrojo biudžeto.

2. Iš 1 dalyje nurodytos sumos finansuojamos išlaidos tvar
komos laikantis Europos Bendrijų bendrajam biudžetui taikomų
procedūrų ir taisyklių.

3. Komisija prižiūri, kad būtų tinkamai valdomos 2 dalyje
nurodytos išlaidos, kurios finansuojamos dotacijos forma. Šiuo
tikslu Komisija sudaro finansavimo susitarimą su JT NRB. Finan
savimo susitarime numatoma, kad JT NRB turi užtikrinti infor
muotumą apie ES įnašą, deramą šio įnašo dydžiui.

4. Komisija stengiasi, kad 3 dalyje nurodytas finansavimo
susitarimas būtų sudarytas per tris mėnesius nuo šių bendrųjų
veiksmų įsigaliojimo dienos. Ji informuoja Tarybą apie visus
sunkumus, su kuriais susiduriama tame procese, ir finansavimo
susitarimo sudarymo datą.

4 straipsnis

Pirmininkaujanti valstybė narė, kuriai padeda Generalinis sekre
torius-vyriausiasis įgaliotinis, pateikia Tarybai šių bendrųjų
veiksmų įgyvendinimo ataskaitą, parengtą remiantis JT NRB
reguliariomis ataskaitomis. Šios ataskaitos sudaro Tarybos atlie
kamo įvertinimo pagrindą. Komisija dalyvauja visose šios veiklos
srityse. Komisija teikia ataskaitas apie šių bendrųjų veiksmų
įgyvendinimo finansinius aspektus.
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5 straipsnis

Šie bendrieji veiksmai įsigalioja jų priėmimo dieną.

Jie netenka galios praėjus 24 mėnesiams nuo 3 straipsnio 3 dalyje nurodyto finansavimo susitarimo
sudarymo datos arba praėjus 6 mėnesiams nuo jų priėmimo, jeigu per tą laikotarpį nebuvo sudarytas
joks finansavimo susitarimas.

6 straipsnis

Šie bendrieji veiksmai skelbiami Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Briuselyje, 2008 m. lapkričio 10 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

B. KOUCHNER
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PRIEDAS

1. Bendrieji principai

Remiantis Bendrųjų veiksmų 2006/184/BUSP sėkmingu įgyvendinimu, šie bendrieji veiksmai yra politikos įgyvendi
nimo priemonė, skirta Bendroje pozicijoje 2006/242/BUSP nustatytų tikslų sparčiam įgyvendinimui, ir juose daug
dėmesio visų pirma skiriama tiems aspektams, dėl kurių Šeštojoje peržiūros konferencijoje buvo pasiektas bendras
sutarimas, kaip išdėstyta konferencijos baigiamajame dokumente.

Įgyvendinant šiuos bendruosius veiksmus vadovaujamasi šiais principais:

a) optimaliai naudojama patirtis, įgyta įgyvendinant Bendruosius veiksmus 2006/184/BUSP;

b) nagrinėjami Konferencijos šalių ir valstybių, kurios nėra BTWC Šalys, nurodyti konkretūs poreikiai, susiję su
BTWC geresniu įgyvendinimu ir visuotiniu taikymu;

c) skatinama vietinė ir regioninė atsakomybė už projektus siekiant užtikrinti jų ilgalaikį tvarumą ir sukurti ES bei
trečiųjų šalių partnerystę BTWC srityje;

d) dėmesys skiriamas tai veiklai, kuri duoda konkrečių rezultatų ir (arba) prisideda prie bendro supratimo, susijusio
su 2011 m. BTWC peržiūros procesu, suformulavimo ankstyvajame etape;

e) teikiama parama Konferencijos Šalių susitikimams pirmininkaujančiam asmeniui ir optimaliai išnaudojami
Paramos įgyvendinimui skyriaus įgaliojimai, dėl kurių buvo susitarta Šeštojoje peržiūros konferencijoje.

2. Tikslas

Šių bendrųjų veiksmų bendras tikslas – remti BTWC visuotinį taikymą, stiprinti BTWC įgyvendinimą, įskaitant PSP
ataskaitų teikimą, remti optimalų pasinaudojimą 2007–2010 m. tarp sesijų vykstančiu procesu siekiant pasirengti
kitai peržiūros konferencijai.

Remdama BTWC ES visapusiškai atsižvelgs į 2006 m. lapkričio 20 d.–gruodžio 8 d. Ženevoje įvykusioje Šeštojoje
peržiūros konferencijoje Konvencijos Šalių priimtus sprendimus ir rekomendacijas.

3. Projektai

3.1. 1 projektas. BTWC visuotinio taikymo skatinimas

P r o j e k t o t i k s l a s

Stiprinti BTWC laikymąsi ir gerinti informuotumą apie Konvencijos Šalių įsipareigojimus pagal BTWC vykdant
konkrečioms šalims skirtą paramos veiklą arba įgyvendinant struktūrizuotas subregionines iniciatyvas, grindžiamas
įgyvendinant Bendruosius veiksmus 2006/184/BUSP įgyta patirtimi ir užmegztais ryšiais.

Šis projektas padės aktyviai įgyvendinti Šeštojoje peržiūros konferencijoje Konvencijos Šalių priimtus sprendimus dėl
visuotinio taikymo skatinimo veiklos rūšių, keitimosi informacija ir pranešimo apie visuotinio taikymo skatinimo
veiksmus, bei dėl paramos Konferencijos Šalių susitikimams pirmininkaujančiam asmeniui koordinuojant visuotinio
taikymo skatinimo veiklą.

P r o j e k t o r e z u l t a t a i

a) Aktyvesnis prisijungimas prie BTWC visuose geografiniuose regionuose;

b) geresnis atitinkamų nacionalinių valdžios institucijų supratimas apie BTWC ir (arba) stipresni subregioniniai
tinklai BTWC srityje siekiant skatinti prisijungimą prie BTWC;

c) valstybių skatinimas savanoriškai įgyvendinti BTWC prieš joms prisijungiant prie šios Konvencijos.

P r o j e k t o a p i b ū d i n i m a s

2006–2007 m. ES vykdė regioninę informavimo veiklą beveik visose valstybėse, kurios nėra BTWC Šalys, siekdama
skatinti ratifikuoti BTWC arba prisijungti prie šios Konvencijos. Nuo to laiko dar septynios valstybės prisijungė prie
BTWC. Norint įgyvendinti projekto tikslus ir pasiekti rezultatų, kitame šio projekto etape numatyta vykdyti infor
mavimo veiklą ne daugiau kaip septyniose valstybėse, kurios nėra BTWC Šalys, teikiant konkrečiai šaliai skirtą
paramą ar organizuojant subregioninius seminarus.
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P r o j e k t o į g y v e n d i n i m a s

Konferencijos Šalių susitikimams pirmininkaujančio asmens, kuriam padės Paramos įgyvendinimui skyrius, bus
paprašyta informuoti valstybes, kurios nėra BTWC Šalys, apie numatytą ES paramą visuotinio taikymo skatinimui,
kurią gali sudaryti:

a) konkrečiai šaliai skirta ar subregioninė (skirta ne daugiau kaip penkioms šalims) teisinė pagalba, susijusi su BTWC
ratifikavimu ar prisijungimu prie šios Konvencijos. Jei tam, kad pagalbos prašanti šalis prisijungtų prie BTWC ar ją
ratifikuotų, turi būti priimti įstatymai ar kiti teisės aktai, susiję su Konvencijos įgyvendinimu, teisinė pagalba gali
apimti ir šiuos aspektus;

b) konkrečiai šaliai skirta ar subregioninė (skirta ne daugiau kaip penkioms šalims) parama, kuria siekiama ugdyti
politinių lyderių ir įtakingų asmenų sąmoningumą BTWC srityje ir jų paramą Konvencijai, bei paskatinti valstybes,
kurios nėra BTWC Šalys, imtis priemonių, būtinų BTWC įgyvendinti, pavyzdžiui, įsteigti kontaktinius punktus,
sukurti svarbiausius nacionalinius suinteresuotuosius subjektus jungiančius tinklus, organizuoti mokymą;

c) konkrečiai šaliai skirta finansinė parama, sudaranti sąlygas BTWC procese dalyvauti atitinkamiems nacionaliniams
suinteresuotiesiems subjektams, visų pirma už BTWC ratifikavimą atsakingoms valdžios institucijoms (pavyzdžiui,
dalyvauti stebėtojų teisėmis ekspertų ir (arba) Konvencijos Šalių susitikimuose). Šios rūšies parama teikiama
atsižvelgiant į kiekvieną konkretų atvejį ir tik tais atvejais, kai ji gali realiai padėti valstybei, norinčiai prisijungti
prie BTWC;

d) finansinės dotacijos atitinkamų nacionalinių suinteresuotųjų subjektų mokymui ir jų sąmoningumo ugdymo
vizitams į ES valstybių narių valdžios institucijas, atsakingas už BTWC įgyvendinimą.

Šis projektas sudarys sąlygas kurti ES valstybių narių ir paramą gaunančių šalių partnerystes siekiant užtikrinti ES
pastangų visuotinio taikymo srityje tęstinumą ir suteikti nuolatinį atramos tašką paramą gaunančioms šalims viso
BTWC ratifikavimo ir prisijungimo prie Konvencijos proceso metu. Atskiros dalyvaujančios ES valstybės narės ar jų
grupės gali savanoriškai padėti atrinktoms paramos gavėjoms dalyvauti ratifikavimo ar prisijungimo procese.

3.2. 2 projektas. BTWC įgyvendinimui nacionaliniu lygiu skirta pagalba Konvencijos Šalims

P r o j e k t o t i k s l a s

Užtikrinti, kad Konvencijos Šalys įgyvendintų savo įsipareigojimus pagal BTWC, pasitelkdamos nacionalinius įsta
tymus ir kitus teisės aktus, bei veiksmingai juos vykdytų, atsižvelgiant į Šeštosios peržiūros konferencijos baigiamąjį
dokumentą, atitinkamuose Konvencijos Šalių susitikimuose pasiektą bendrą supratimą ir remiantis ekspertų bei
Konferencijos Šalių susitikime vykusiomis diskusijomis parengtą suvestinę.

P r o j e k t o r e z u l t a t a i

a) Atitinkamų įstatymų ir kitų teisės aktų priėmimas, įskaitant baudžiamosios teisės nuostatas, kurie apima įvairius
BTWC numatytus draudimus ir prevencijos priemones;

b) veiksmingas įgyvendinimas ir vykdymas siekiant užkirsti kelią BTWC pažeidimams ir nustatyti pažeidimų atveju
taikomas sankcijas;

c) geresnis visų BTWC procese dalyvaujančių suinteresuotųjų subjektų, įskaitant privatųjį sektorių, veiklos koordi
navimas ir sujungimas į tinklą siekiant skatinti veiksmingą įgyvendinimą.

P r o j e k t o a p i b ū d i n i m a s

Remdamasi pozityviais bendradarbiavimo teikiant teisėkūros pagalbą, susijusią su BTWC įgyvendinimu Peru ir
Nigerijoje, rezultatais ES toliau teiks teisines konsultacijas ne daugiau kaip septynioms suinteresuotoms Konvencijos
Šalims.

Paramos įgyvendinimui skyriaus bus paprašyta informuoti Konvencijos Šalis apie numatytą ES paramą BTWC
įgyvendinimui, kurią gali sudaryti:

a) teisinės konsultacijos ir pagalba, skirta rengimui įstatymų ir kitų teisės aktų dėl BTWC numatytų arba bendru
sutarimu patvirtintų draudimų bei prevencijos priemonių įgyvendinimo;
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b) sąmoningumo ugdymo seminarai, susiję su BTWC įgyvendinimu nacionaliniu lygiu ir nacionalinių priemonių
vykdymu, kurie gali būti skirti:

— sprendimus priimančioms valdžios institucijoms ir nacionalinėms teisėkūros institucijoms siekiant sudaryti
palankesnes sąlygas siekti politinio sutarimo šiuo klausimu,

— Vyriausybės suinteresuotiesiems subjektams, dalyvaujantiems įgyvendinant BTWC, siekiant sukurti tinklus ir
paskirti kontaktinius punktus/nacionalines kompetentingas institucijas,

— pramonei, universitetams, mokslinių tyrimų institutams ir nevyriausybinėms organizacijoms siekiant sukurti
viešojo ir privačiojo sektorių partnerystes.

Tvirtas prioritetas bus skirtas dvišaliams projektams, susijusiems su teisės aktų rengimu.

3.3. 3 projektas. BTWC Šalių skatinimas reguliariai teikti PSP ataskaitas

P r o j e k t o t i k s l a s

Konvencijos Šalis skatinti reguliariai teikti PSP ataskaitas ir didinti pateikiamų ataskaitų skaičių, skatinant rengti,
kaupti ir kasmet perduoti nustatytus duomenis bei sudaryti tam palankesnes sąlygas, be kita ko prisidedant prie PSP
ataskaitų teikimo elektroninėmis priemonėmis tobulinimo ir gerinant su PSP susijusios tinklavietės saugumą bei
teikiant paramą, visų pirma kontaktiniams punktams.

P r o j e k t o r e z u l t a t a i

a) Nacionalinių kontaktinių punktų PSP ataskaitoms teikti paskyrimas;

b) nacionalinių mechanizmų, skirtų PSP ataskaitose pateiktinai informacijai rengti ir kaupti, kūrimas ar stiprinimas;

c) reguliarus nacionalinių kontaktinių punktų PSP ataskaitų teikimas Paramos įgyvendinimui skyriui;

d) PSP ataskaitų pateikimo elektroninėmis priemonėmis techninių aspektų tobulinimas ir su PSP susijusios tinkla
vietės saugumo bei priežiūros gerinimas.

P r o j e k t o a p i b ū d i n i m a s

Šeštojoje peržiūros konferencijoje buvo pripažintas poreikis skubiai padidinti PSP įgyvendinime dalyvaujančių
Konvencijos Šalių skaičių. Todėl joje taip pat buvo pripažinti techniniai sunkumai, su kuriais susidūrė kai kurios
Konvencijos Šalys, norėdamos tinkamai užpildyti ir laiku pateikti ataskaitas. Siekdama padidinti PSP įgyvendinimo
procese dalyvaujančių Konvencijos Šalių skaičių, ES pasiūlys paramą Konvencijos Šalims vykdydama trijų rūšių veiklą:

a) Siekiant pateikti geros praktikos pavyzdžių tuo pat metu pripažįstant nacionalinių procedūrų skirtumus, bus
parengti išsamūs dokumentai, apimantys PSP ataskaitoms skirtų nacionalinių duomenų rengimo ir kaupimo
metodikas, įskaitant brošiūrą ir PSP ataskaitų pateikimo tvarkaraštį. Dokumentuose taip pat bus apibūdintos
priemonės ir informacija, kurią šiuo klausimu pateikė Paramos įgyvendinimui skyrius, ir bus atsižvelgta į panašias
iniciatyvas, kurias vykdo kitos institucijos ir Konvencijos Šalys. Brošiūra bus parengta visomis JT oficialiosiomis
kalbomis.

Bendrą brošiūros rengimo koordinavimą vykdys JT NRB. Siekiant apsvarstyti brošiūrą ir parengti jos galutinę
redakciją gali būti surengtas brošiūros rengime dalyvaujančių ES ekspertų susitikimas. Ši brošiūra bus išplatinta
Konvencijos Šalims.

b) Bus remiamas nacionalinių kontaktinių punktų, atsakingų už pasirengimą PSP ataskaitų teikimui, kūrimas ir
veikimas, įskaitant ne daugiau kaip septynioms Konvencijos Šalims teikiamą paramą šalies lygiu rengiant pirmą
sias PSP ataskaitas. Prioritetas bus skiriamas toms valstybėms, kurios aktyviai vykdo mokslinius tyrimus biologijos
srityje arba kuriose dažnai kyla endeminės ligos.

Paramos įgyvendinimui skyriaus bus paprašyta informuoti Konvencijos Šalis apie numatytą ES paramą PSP srityje.

c) Bus organizuojami su ekspertų ar Konvencijos Šalių susitikimais susiję du seminarai, į kuriuos bus pakviesti
veikiančių ir neseniai paskirtų PSP kontaktinių punktų atstovai siekiant pasidalyti patirtimi, įgyta PSP procese ir
renkant duomenis, bei paskatinti visas Konvencijos Šalis paskirti kontaktinius punktus.
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Kvietimuose į seminarus bus nurodyta, kad seminarai yra ES iniciatyvos dalis. Paramos įgyvendinimui skyrius
informuos Konvencijos Šalis apie tai, kad kiekvienoje konferencijoje prireikus ES gali padengti ne daugiau kaip
dešimties dalyvių iš Konvencijos Šalių, kurios nėra ES narės ir kurios neseniai nusprendė paskirti kontaktinį
punktą, išlaidas. Priimant sprendimą dėl galimo finansavimo, atsižvelgiant į kiekvieną konkretų atvejį, prioritetas
bus skiriamas toms valstybėms, kurios aktyviai vykdo mokslinius tyrimus biologijos srityje arba kuriose dažnai
kyla endeminės ligos.

d) Atsižvelgiant į Šeštojoje peržiūros konferencijoje Konvencijos Šalių priimtą sprendimą bus skiriamas finansinis
įnašas JT NRB siekiant sudaryti palankesnes sąlygas toliau tobulinti ir prižiūrėti veikiančią saugią PSP tinklavietę
bei tobulinti turimų PSP ataskaitų pateikimo elektroninėmis priemonėmis techninius aspektus.

3.4. 4 projektas. Parama tarp BTWC sesijų vykstančiam procesui

P r o j e k t o t i k s l a s

Remti tarp BTWC sesijų vykstantį procesą, visų pirma ES ir už jos ribų vykstančias diskusijas 2008 m. ir 2009 m.
tarp sesijų nagrinėjamomis temomis siekiant paskatinti patvirtinti konkrečias priemones.

P r o j e k t o r e z u l t a t a i

a) Bus pradėtos ES privačiojo ir viešojo sektorių diskusijos dėl saugumo klausimų, susijusių su gamtos mokslų ir
biotechnologijų mokslinių tyrimų pažanga bei dėl tinkamų priemonių, kurios turės būti patvirtintos nacionaliniu,
regioniniu ar pasaulio lygiu, siekiant išspręsti šiuos klausimus, visų pirma mokslo, švietimo ir sąmoningumo
ugdymo priežiūros bei gamtos mokslų ir biotechnologijų mokslinių tyrimų pramonės elgesio kodeksų kūrimo
srityse, taip pat bus skatinama diskusija dėl tarptautinio bendradarbiavimo ir pagalbos stiprinimo ligų priežiūros,
aptikimo, diagnostikos srityse siekiant nustatyti konkrečius paramos poreikius;

b) bus pateikta ataskaita tarp sesijų vykstantiems susitikimams dėl rezultatų ir rekomendacijų, parengtų diskusijose
ES lygiu;

c) Bus sudarytos palankesnės sąlygos diskusijoms tarp sesijų nagrinėjamomis temomis įvairiuose pasaulio regio
nuose, visų pirma tuose regionuose, kuriems tarp sesijų vykstančiuose susitikimuose atstovaujama nepakankamai.

P r o j e k t o a p i b ū d i n i m a s

Šiame projekte numatoma surengti du seminarus ES lygiu, į kuriuos būtų pakviesti Vyriausybių, pramonės, univer
sitetų, mokslinių tyrimų institutų ir nevyriausybinių organizacijų atstovai, kad būtų sudarytos sąlygos keistis patirties
pavyzdžiais bei apsvarstyti 2008 m. ir 2009 m. tarp sesijų nagrinėjamas temas. Bus geriausia, jei šie seminarai įvyks
prieš ekspertų ar Konvencijos Šalių susitikimus. Konvencijos Šalims bus pateikta seminarų ataskaita.

Siekiant paskatinti visuotinį šių klausimų svarstymą, lėšos bus skiriamos dviejų rūšių veiklai:

a) Ne daugiau kaip septynių šalių, kurios nėra ES valstybės narės, atstovų, visų pirma iš nepriklausomo judėjimo
šalių (NAM) grupės, dalyvavimui kiekviename ES regioniniame seminare;

b) ne daugiau kaip keturių nacionalinių seminarų organizavimui siekiant apsvarstyti 2008 m. ir 2009 m. tarp sesijų
nagrinėjamas temas įvairiuose pasaulio regionuose. Tikimasi, kad Konvencijos Šalys, kurios nėra ES valstybės
narės, kurios dalyvaus ES regioniniuose seminaruose, pageidaus organizuoti panašius nacionalinius seminarus
savo šalyse ir šiuo tikslu prašys ES paramos.

4. Procedūriniai aspektai, koordinavimas ir Iniciatyvinis komitetas

Trečiųjų šalių prašymai dėl paramos ir bendradarbiavimo pagal šiuos bendruosius veiksmus iš esmės turi būti
pateikiami Generaliniam sekretoriui-vyriausiajam įgaliotiniu, kuris padeda pirmininkaujančiai valstybei narei, ir JT
NRB. JT NRB atitinkamai peržiūrės ir įvertins šiuos prašymus bei pateiks rekomendacijas Iniciatyviniam komitetui.
Iniciatyvinis komitetas išnagrinės prašymus dėl paramos ir veiksmų planus bei jų įgyvendinimą. Iniciatyvinis komi
tetas pateiks paramą gaunančių šalių galutinį sąrašą, kurį po to patvirtins pirmininkaujanti valstybė narė, padedama
Generalinio sekretoriaus-vyriausiojo įgaliotinio, pasikonsultavusi su Tarybos kompetentinga darbo grupe.

Iniciatyvinį komitetą sudarys pirmininkaujančios valstybės narės, padedamos Generalinio sekretoriaus-vyriausiojo
įgaliotinio, atstovas ir pirmininkausiančios valstybės narės bei JT NRB atstovai. Komisija dalyvauja visose šios veiklos
srityse. Iniciatyvinis komitetas reguliariai bent kartą per 6 mėnesius peržiūrės šių bendrųjų veiksmų įgyvendinimą, be
kita ko, pasitelkdamas elektronines ryšio priemones.
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Siekiant užtikrinti paramą gaunančių šalių tvirtą atsakomybę ir tvarumą vykdant ES inicijuotą veiklą numatoma, kad,
kai įmanoma ir tinkama, atrinktų paramos gavėjų bus paprašyta parengti veiksmų planus, kuriuose, be kita ko, būtų
nurodytas finansuojamos (taip pat naudojant nacionalines lėšas) veiklos vykdymo tvarkaraštis, duomenys apie
projekto taikymo sritį ir trukmę bei pagrindiniai suinteresuotieji subjektai. JT NRB ar valstybės narės atitinkamai
dalyvauja rengiant veiksmų planus. Projektai įgyvendinami laikantis veiksmų planų.

5. Ataskaitų teikimas ir vertinimas

JT NRB reguliariai kas du mėnesius pirmininkaujančiai valstybei narei, padedamai Generalinio sekretoriaus-vyriausiojo
įgaliotinio, teiks projektų įgyvendinimo pažangos ataskaitas. Ataskaitos bus pateiktos atitinkamai Tarybos darbo
grupei, kad ji įvertintų pažangą ir pateiktų bendrą projektų įvertinimą bei nurodytų galimus tolesnius veiksmus.

Kai įmanoma, apie šių bendrųjų veiksmų įgyvendinimą bus informuojamos Konvencijos Šalys.

6. Informacijos ir bendradarbiavimo valdymo sistema (ICMS)

Pagal Bendruosius veiksmus 2006/184/BUSP sukurta informacijos ir bendradarbiavimo valdymo sistema bus išsau
gota ir naudojama keitimuisi informacija, dokumentų rengimui ir atitinkamai ES ekspertų, JT NRB bei trečiųjų šalių
bendradarbiavimui, taip pat reikiamų paramos vizitų rengimui.

7. ES ekspertų dalyvavimas

Šių bendrųjų veiksmų sėkmingam įgyvendinimui būtinas aktyvus ES ekspertų dalyvavimas. Su projektų įgyvendinimu
susijusios ekspertų išlaidos bus padengtos pagal šiuos bendruosius veiksmus. JT NRB bus skatinamas naudotis
galiojančiu ES teisės ekspertų sąrašu ir parengti panašias priemones, atitinkamai susijusias su PSP ir kitais įgyvendi
nimo aspektais.

Tikimasi, kad rengiant numatytus paramos (pavyzdžiui, teisinės pagalbos, paramos PSP srityje) vizitus, standartine
praktika bus laikomi ne daugiau kaip trijų ekspertų grupės ne ilgiau kaip penkias dienas trunkantys vizitai.

8. Trukmė

Numatoma visa šių bendrųjų veiksmų įgyvendinimo trukmė yra 24 mėnesiai.

9. Paramos gavėjai

Visuotiniam taikymui skirtos paramos gavėjai yra valstybės, kurios nėra BTWC Šalys (tiek Konvenciją pasirašiusios
valstybės, tiek jos nepasirašiusiosios valstybės).

Įgyvendinimui ir su PSP susijusiai veiklai skirtos paramos gavėjai yra Konvencijos Šalys.

Veiklai, susijusiai su tarp sesijų vykstančiu procesu, skirtos paramos gavėjai yra valstybių narių ir kitų Konvencijos
Šalių Vyriausybių atstovai, taip pat privačiojo sektoriaus, universitetų ir mokslinių tyrimų institutų bei nevyriausy
binių organizacijų atstovai.

10. Trečiųjų šalių atstovai

Siekiant skatinti regioninę atsakomybę už projektus ir projektų tvarumą, pagal šiuos bendruosius veiksmus gali būti
finansuojamas ekspertų iš šalių, kurios nėra ES valstybės narės, įskaitant ekspertus iš regioninių ir kitų atitinkamų
tarptautinių organizacijų, dalyvavimas. Konvencijos Šalių susitikimams pirmininkaujančio asmens ir Paramos įgyven
dinimui skyriaus personalo dalyvavimas gali būti finansuojamas atsižvelgiant į kiekvieną konkretų atvejį.

11. Įgyvendinantis subjektas

Šių bendrųjų veiksmų techninis įgyvendinimas bus pavestas Ženevoje veikiančiam JT NRB; biuro užduočių vykdymą
kontroliuos pirmininkaujančiai valstybei narei padedantis Generalinis sekretorius-vyriausiasis įgaliotinis.

Vykdydamas savo veiklą JT NRB bendradarbiaus su pirmininkaujančia valstybe nare, padedama Generalinio sekre
toriaus-vyriausiojo įgaliotinio, ir atitinkamai su valstybėmis narėmis bei kitomis Konvencijos Šalimis bei tarptauti
nėmis organizacijomis.

12. Įgyvendinantis subjektas. Personalo klausimai

Atsižvelgiant į tai, kad šiuose bendruosiuose veiksmuose numatyta veikla nėra numatyta JT NRB biudžete, numa
tytiems projektams įgyvendinti reikės papildomo personalo.
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